
1911 RECOIL SPRING PLUGS - ED BROWN COMMANDER RECOIL
SPRING PLUG, BLUE

Quality "Factory" Replacement

Made to original specifications for rebuilding existing guns or assembling new
guns built to factory Government or Commander configurations. Heat-treated,
recoil spring plug resists wear and battering. Checkered recoil spring plug
gives a traditional look - just like the Colt factory part.

Attributes

Name: ED BROWN COMMANDER RECOIL SPRING PLUG, BLUE
Manufacturer: ED BROWN
Product no.: 087000020
Mfr. No.: 881CMDB
Make: 1911
Model: Commander
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 800732881058

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für 1911 Recoil Spring Plugs
Ed Brown Commander Recoil Spring Plug
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 1911 Recoil Spring Plugs von Ed Brown entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung der Recoil Spring Plugs zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Waffenteile, einschließlich der Recoil Spring Plugs, sicher und außerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
Gehe immer sorgfältig mit Feuerwaffen um und halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur
Waffensicherheit.
Überprüfe den Recoil Spring Plug vor der Installation auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Verwende nur kompatible Teile, die für das Modell 1911 Commander entwickelt wurden, um
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Versuche niemals, den Recoil Spring Plug oder andere Waffenteile zu modifizieren oder zu verändern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzbrille, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du den Recoil Spring
Plug installierst oder entfernst.
Verwende den Recoil Spring Plug nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigung oder übermäßiger
Abnutzung aufweist.
Sei vorsichtig mit der Federkraft, wenn du den Recoil Spring Plug installierst oder entfernst, um
Verletzungen zu vermeiden.
Halte Hände und Finger während der Installation von der Federmechanik fern, um Quetschungen oder
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einer sicheren Umgebung befindet.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, wie einen Schraubendreher, und richte einen geeigneten
Arbeitsplatz ein.

Installation:2.

Entferne den vorhandenen Recoil Spring Plug gemäß den Anweisungen des Herstellers von der
Waffe.
Überprüfe den neuen Recoil Spring Plug auf Mängel.
Richte den neuen Recoil Spring Plug mit der Recoil Spring Assembly aus.
Setze den Recoil Spring Plug vorsichtig in den vorgesehenen Bereich ein und achte darauf, dass er
sicher sitzt.
Baue alle anderen Komponenten gemäß dem Handbuch der Waffe wieder zusammen.

Verwendung:3.

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um die ordnungsgemäße Funktion



sicherzustellen.
Überprüfe den Recoil Spring Plug regelmäßig während der routinemäßigen Wartung der Waffe.
Wenn während der Verwendung Probleme auftreten, stelle den Betrieb sofort ein und konsultiere
einen qualifizierten Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Recoil Spring Plugs gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Recoil Spring Plugs nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Gegend verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der 1911 Recoil Spring Plugs wende dich bitte an deinen örtlichen
Händler oder direkt an den Hersteller. Es ist wichtig, dass alle Sicherheitsbedenken von einem qualifizierten
Fachmann angesprochen werden.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen wird dazu beitragen, eine sichere und angenehme Erfahrung mit
deinen 1911 Recoil Spring Plugs zu gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und konsultiere
einen Fachmann, wenn du Zweifel an der Installation oder Verwendung hast. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsrichtlinien.



Safety Instruction Guide for 1911 Recoil Spring
Plugs Ed Brown Commander Recoil Spring Plug
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Recoil Spring Plugs by Ed Brown. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of the recoil spring plugs. Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all firearm components, including recoil spring plugs, are stored securely and out of reach of
children.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Inspect the recoil spring plug for any signs of damage or wear before installation.
Use only compatible parts designed for the 1911 Commander model to avoid safety risks.
Never attempt to modify or alter the recoil spring plug or any firearm components.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate protective eyewear when working with firearms.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installing or removing the recoil
spring plug.
Do not use the recoil spring plug if it shows any signs of damage or excessive wear.
Be cautious of the spring tension when installing or removing the recoil spring plug to avoid injury.
Keep hands and fingers clear of the spring mechanism during installation to prevent pinching or injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and in a safe environment.
Gather necessary tools such as a screwdriver and a suitable workspace.

Installation:2.

Remove the existing recoil spring plug from the firearm by following the manufacturer’s
instructions.
Inspect the new recoil spring plug for any defects.
Align the new recoil spring plug with the recoil spring assembly.
Carefully insert the recoil spring plug into the designated area, ensuring it fits securely.
Reassemble any other components as per the firearm’s manual.

Usage:3.

After installation, perform a function check to ensure proper operation.
Regularly inspect the recoil spring plug during routine firearm maintenance.
If any issues arise during use, cease operation immediately and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn recoil spring plugs in accordance with local regulations.
Do not dispose of recoil spring plugs in regular household waste.



Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the 1911 Recoil Spring Plugs, please reach out to your local distributor
or the manufacturer directly. It is essential to ensure that all safety concerns are addressed by a qualified
professional.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable experience with your 1911 Recoil
Spring Plugs. Always prioritize safety and consult a professional if you have any doubts about installation or
usage. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Tapones de Resorte de Retroceso 1911 Ed Brown
Commander
Introducción
Gracias por elegir los Tapones de Resorte de Retroceso 1911 de Ed Brown. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de los tapones de resorte de retroceso. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los componentes de la arma de fuego, incluidos los tapones de resorte de
retroceso, estén almacenados de manera segura y fuera del alcance de los niños.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre la
seguridad de armas.
Inspecciona el tapón de resorte de retroceso en busca de signos de daño o desgaste antes de la
instalación.
Utiliza solo piezas compatibles diseñadas para el modelo 1911 Commander para evitar riesgos de
seguridad.
Nunca intentes modificar o alterar el tapón de resorte de retroceso o cualquier componente del arma de
fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa gafas de protección adecuadas al trabajar con armas de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de
instalar o quitar el tapón de resorte de retroceso.
No utilices el tapón de resorte de retroceso si muestra signos de daño o desgaste excesivo.
Ten cuidado con la tensión del resorte al instalar o quitar el tapón de resorte de retroceso para evitar
lesiones.
Mantén las manos y los dedos alejados del mecanismo del resorte durante la instalación para prevenir
pellizcos o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en un entorno seguro.
Reúne las herramientas necesarias, como un destornillador y un espacio de trabajo adecuado.

Instalación:2.

Retira el tapón de resorte de retroceso existente del arma de fuego siguiendo las instrucciones del
fabricante.
Inspecciona el nuevo tapón de resorte de retroceso en busca de defectos.
Alinea el nuevo tapón de resorte de retroceso con el ensamblaje del resorte de retroceso.
Inserta cuidadosamente el tapón de resorte de retroceso en el área designada, asegurándote de
que encaje de manera segura.
Vuelve a ensamblar cualquier otro componente según el manual del arma de fuego.

Uso:3.



Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurar un
funcionamiento correcto.
Inspecciona regularmente el tapón de resorte de retroceso durante el mantenimiento rutinario del
arma de fuego.
Si surgen problemas durante el uso, cesa la operación de inmediato y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tapón de resorte de retroceso dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches los tapones de resorte de retroceso en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con los Tapones de Resorte de Retroceso 1911, por favor
contacta a tu distribuidor local o al fabricante directamente. Es esencial asegurarse de que todas las
preocupaciones de seguridad sean abordadas por un profesional calificado.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia segura y agradable con tus
Tapones de Resorte de Retroceso 1911. Siempre prioriza la seguridad y consulta a un profesional si tienes
alguna duda sobre la instalación o el uso. Gracias por tu atención a estas importantes directrices de seguridad.



Guide de Sécurité pour les Plugs de Ressort de
Recul 1911 Ed Brown Commander
Introduction
Merci d'avoir choisi les Plugs de Ressort de Recul 1911 par Ed Brown. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace des plugs de ressort de recul. Merci de lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que tous les composants de l'arme à feu, y compris les plugs de ressort de recul, sont stockés
en toute sécurité et hors de portée des enfants.
Manipule toujours les armes à feu avec soin et respecte toutes les lois et réglementations locales
concernant la sécurité des armes à feu.
Inspecte le plug de ressort de recul pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation.
Utilise uniquement des pièces compatibles conçues pour le modèle 1911 Commander afin d'éviter des
risques pour la sécurité.
Ne tente jamais de modifier ou d'altérer le plug de ressort de recul ou tout autre composant de l'arme à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection appropriées lorsque tu travailles avec des armes à feu.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'installer ou de retirer
le plug de ressort de recul.
N'utilise pas le plug de ressort de recul s'il présente des signes de dommage ou d'usure excessive.
Fais attention à la tension du ressort lors de l'installation ou du retrait du plug de ressort de recul pour
éviter les blessures.
Garde les mains et les doigts éloignés du mécanisme du ressort pendant l'installation pour éviter d'être
pincé ou blessé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et dans un environnement sûr.
Rassemble les outils nécessaires, comme un tournevis, et prépare un espace de travail adéquat.

Installation :2.

Retire le plug de ressort de recul existant de l'arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Inspecte le nouveau plug de ressort de recul pour détecter d'éventuels défauts.
Aligne le nouveau plug de ressort de recul avec l'assemblage du ressort de recul.
Insère soigneusement le plug de ressort de recul dans la zone désignée, en veillant à ce qu'il
s'adapte correctement.
Remonte tous les autres composants selon le manuel de l'arme à feu.

Utilisation :3.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour assurer un bon fonctionnement.
Inspecte régulièrement le plug de ressort de recul lors de l'entretien de routine de l'arme à feu.
Si des problèmes surviennent pendant l'utilisation, cesse immédiatement l'opération et consulte



un armurier qualifié.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tout plug de ressort de recul endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les plugs de ressort de recul dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage si elles sont disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Plugs de Ressort de Recul 1911, n'hésite pas à contacter
ton distributeur local ou le fabricant directement. Il est essentiel de s'assurer que toutes les préoccupations en
matière de sécurité soient traitées par un professionnel qualifié.

Conclusion
Le suivi de ces instructions de sécurité contribuera à garantir une expérience sûre et agréable avec tes Plugs de
Ressort de Recul 1911. Priorise toujours la sécurité et consulte un professionnel si tu as des doutes sur
l'installation ou l'utilisation. Merci de prêter attention à ces directives de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Plugs della
Molla di Rinculo 1911 Ed Brown Commander
Introduzione
Grazie per aver scelto i Plugs della Molla di Rinculo 1911 di Ed Brown. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace dei plugs della molla di rinculo. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutti i componenti dell'arma, compresi i plugs della molla di rinculo, siano riposti in modo
sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Maneggiare sempre le armi con cautela e seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la
sicurezza delle armi.
Ispezionare il plug della molla di rinculo per eventuali segni di danni o usura prima dell'installazione.
Utilizzare solo parti compatibili progettate per il modello 1911 Commander per evitare rischi per la
sicurezza.
Non tentare mai di modificare o alterare il plug della molla di rinculo o qualsiasi componente dell'arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi appropriati quando si lavora con armi da fuoco.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di installare o rimuovere il plug
della molla di rinculo.
Non utilizzare il plug della molla di rinculo se presenta segni di danni o usura eccessiva.
Prestare attenzione alla tensione della molla durante l'installazione o la rimozione del plug della molla di
rinculo per evitare infortuni.
Tenere le mani e le dita lontane dal meccanismo della molla durante l'installazione per prevenire
pizzicamenti o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in un ambiente sicuro.
Raccogliere gli strumenti necessari come un cacciavite e un'area di lavoro adeguata.

Installazione:2.

Rimuovere il plug della molla di rinculo esistente dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Ispezionare il nuovo plug della molla di rinculo per eventuali difetti.
Allineare il nuovo plug della molla di rinculo con l'assemblaggio della molla di rinculo.
Inserire con cautela il plug della molla di rinculo nell'area designata, assicurandosi che si adatti in
modo sicuro.
Rimontare eventuali altri componenti secondo il manuale dell'arma.

Uso:3.

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento per garantire un corretto
funzionamento.
Ispezionare regolarmente il plug della molla di rinculo durante la manutenzione di routine
dell'arma.



Se si presentano problemi durante l'uso, interrompere immediatamente l'operazione e consultare
un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali plugs della molla di rinculo danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i plugs della molla di rinculo nei rifiuti domestici normali.
Considerare le opzioni di riciclaggio se disponibili nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i Plugs della Molla di Rinculo 1911, si prega di contattare il
proprio distributore locale o il produttore direttamente. È essenziale garantire che tutte le preoccupazioni
relative alla sicurezza siano affrontate da un professionista qualificato.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire un'esperienza sicura e piacevole con i propri Plugs
della Molla di Rinculo 1911. Dare sempre priorità alla sicurezza e consultare un professionista se si hanno dubbi
riguardo all'installazione o all'uso. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911
Rekylfjærplugger Ed Brown Commander
Rekylfjærplugg
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Rekylfjærplugger fra Ed Brown. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å
sikre trygg og effektiv bruk av rekylfjærpluggene. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle våpenkomponenter, inkludert rekylfjærplugger, oppbevares sikkert og utenfor rekkevidde
for barn.
Håndter alltid våpen med forsiktighet og følg alle lokale lover og forskrifter angående våpensikkerhet.
Inspiser rekylfjærpluggen for tegn på skade eller slitasje før installasjon.
Bruk kun kompatible deler designet for 1911 Commandermodellen for å unngå sikkerhetsrisikoer.
Forsøk aldri å modifisere eller endre rekylfjærpluggen eller noen våpenkomponenter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid passende vernebriller når du arbeider med våpen.
Sørg for at våpenet er avfyrt og peket i en sikker retning før du installerer eller fjerner rekylfjærpluggen.
Bruk ikke rekylfjærpluggen hvis den viser tegn på skade eller overdreven slitasje.
Vær forsiktig med fjærspenningen når du installerer eller fjerner rekylfjærpluggen for å unngå skader.
Hold hender og fingre unna fjærmekanismen under installasjon for å forhindre klemming eller skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og i et trygt miljø.
Samle nødvendige verktøy som skrutrekker og et passende arbeidsområde.

Installasjon:2.

Fjern den eksisterende rekylfjærpluggen fra våpenet ved å følge produsentens instruksjoner.
Inspiser den nye rekylfjærpluggen for eventuelle defekter.
Juster den nye rekylfjærpluggen med rekylfjærmonteringen.
Sett forsiktig inn rekylfjærpluggen i det angitte området, og sørg for at den sitter sikkert.
Sett sammen eventuelle andre komponenter i henhold til våpenets manual.

Bruk:3.

Etter installasjon, utfør en funksjonstest for å sikre riktig drift.
Inspiser regelmessig rekylfjærpluggen under rutinemessig våpenvedlikehold.
Hvis det oppstår problemer under bruk, stopp umiddelbart og kontakt en kvalifisert gunsmith.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadde eller slitte rekylfjærplugger i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke rekylfjærplugger i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig i ditt område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående 1911 Rekylfjærplugger, vennligst ta kontakt med din
lokale distributør eller produsenten direkte. Det er viktig å sikre at alle sikkerhetsbekymringer blir adressert av
en kvalifisert profesjonell.

Konklusjon
Å følge disse sikkerhetsinstruksjonene vil bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med dine 1911
Rekylfjærplugger. Prioriter alltid sikkerhet og konsulter en profesjonell hvis du har noen tvil om installasjon eller
bruk. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetsretningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatyczek Sprężyny
Powrotnej 1911 Ed Brown Commander
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zatyczek sprężyny powrotnej 1911 od Ed Brown. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wytyczne dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie zatyczek sprężyny
powrotnej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie komponenty broni palnej, w tym zatyczki sprężyny powrotnej, są
przechowywane w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących
bezpieczeństwa broni palnej.
Przed instalacją sprawdź zatyczkę sprężyny powrotnej pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub
zużycia.
Używaj wyłącznie części kompatybilnych z modelem 1911 Commander, aby uniknąć zagrożeń dla
bezpieczeństwa.
Nigdy nie próbuj modyfikować ani zmieniać zatyczki sprężyny powrotnej ani żadnych komponentów broni
palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas pracy z bronią palną.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed instalacją lub
demontażem zatyczki sprężyny powrotnej.
Nie używaj zatyczki sprężyny powrotnej, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub nadmiernego
zużycia.
Zachowaj ostrożność przy napięciu sprężyny podczas instalacji lub demontażu zatyczki sprężyny
powrotnej, aby uniknąć obrażeń.
Trzymaj ręce i palce z dala od mechanizmu sprężyny podczas instalacji, aby zapobiec przycięciu lub
urazom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym otoczeniu.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak śrubokręt, oraz przygotuj odpowiednie miejsce do pracy.

Instalacja:2.

Usuń istniejącą zatyczkę sprężyny powrotnej z broni, postępując zgodnie z instrukcjami
producenta.
Sprawdź nową zatyczkę sprężyny powrotnej pod kątem jakichkolwiek wad.
Wyrównaj nową zatyczkę sprężyny powrotnej z zespołem sprężyny powrotnej.
Ostrożnie wsuń zatyczkę sprężyny powrotnej w wyznaczone miejsce, upewniając się, że jest dobrze
dopasowana.
Złóż inne komponenty zgodnie z instrukcją obsługi broni.

Użytkowanie:3.



Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że wszystko działa prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj zatyczkę sprężyny powrotnej podczas rutynowej konserwacji broni.
Jeśli podczas użytkowania wystąpią jakiekolwiek problemy, natychmiast zaprzestań użycia i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte zatyczki sprężyny powrotnej zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zatyczek sprężyny powrotnej do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących zatyczek sprężyny powrotnej 1911, prosimy o
kontakt z lokalnym dystrybutorem lub producentem. Ważne jest, aby wszystkie kwestie związane z
bezpieczeństwem były rozpatrywane przez wykwalifikowanego specjalistę.

Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenia z
zatyczkami sprężyny powrotnej 1911. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i skonsultuj się z profesjonalistą, jeśli
masz jakiekolwiek wątpliwości dotyczące instalacji lub użytkowania. Dziękujemy za uwagę na te ważne
wytyczne dotyczące bezpieczeństwa.



Turvaohjeet 1911 RECOIL SPRING PLUGS Ed
Brown Commander Recoil Spring Plug
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 RECOIL SPRING PLUGS Ed Brownilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet, jotta
voit käyttää rekyylijousen plugia turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että kaikki asekomponentit, mukaan lukien rekyylijousen plugi, säilytetään turvallisesti ja
lasten ulottumattomissa.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden
turvallisuutta.
Tarkista rekyylijousen plugi ennen asennusta vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä vain yhteensopivia osia, jotka on suunniteltu 1911 Commander mallille turvallisuusriskien
välttämiseksi.
Älä yritä muokata tai muuttaa rekyylijousen plugia tai muita asekomponentteja.

Erityiset turvatoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojalaseja työskennellessäsi aseiden kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan ennen rekyylijousen plugin
asentamista tai poistamista.
Älä käytä rekyylijousen plugia, jos siinä on merkkejä vaurioista tai liiallisesta kulumisesta.
Ole varovainen jousijännityksen kanssa, kun asennat tai poistat rekyylijousen plugia vammojen
välttämiseksi.
Pidä kädet ja sormet kaukana jousimekanismista asennuksen aikana puristumisen tai vammojen
välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa ympäristössä.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli, ja valitse sopiva työskentelytila.

Asennus:2.

Poista olemassa oleva rekyylijousen plugi aseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista uusi rekyylijousen plugi mahdollisten vikojen varalta.
Kohdista uusi rekyylijousen plugi rekyylijousen kokoonpanoon.
Työnnä varovasti rekyylijousen plugi määrättyyn paikkaan varmistaen, että se istuu tiukasti.
Kokoa muut komponentit takaisin aseman käyttöohjeen mukaan.

Käyttö:3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Tarkista rekyylijousen plugia säännöllisesti asehuollon yhteydessä.
Jos käytön aikana ilmenee ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään
asekorjaajaan.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet rekyylijousen plugit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä rekyylijousen plugia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 1911 RECOIL SPRING PLUGS tuotteeseen liittyen, ota yhteys
paikalliseen jakelijaan tai valmistajaan suoraan. On tärkeää varmistaa, että kaikki turvallisuuteen liittyvät asiat
käsitellään pätevän ammattilaisen toimesta.

Yhteenveto
Näiden turvaohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen 1911 RECOIL
SPRING PLUGSin käytössä. Aina turvallisuus etusijalle ja kysy ammattilaiselta, jos sinulla on epäilyksiä
asennuksesta tai käytöstä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvaohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för 1911 Recoil Spring
Plugs Ed Brown Commander Recoil Spring Plug
Introduktion
Tack för att du valde 1911 Recoil Spring Plugs från Ed Brown. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker och effektiv användning av recoil spring plugs. Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla vapendelar, inklusive recoil spring plugs, förvaras säkert och utom räckhåll för barn.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla lokala lagar och regler angående vapensäkerhet.
Inspektera recoil spring pluggen för eventuella tecken på skador eller slitage innan installation.
Använd endast kompatibla delar som är avsedda för 1911 Commandermodellen för att undvika
säkerhetsrisker.
Försök aldrig att modifiera eller ändra recoil spring pluggen eller några vapendelar.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Bär alltid lämpliga skyddsglasögon när du arbetar med vapen.
Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning innan du installerar eller tar bort recoil spring
pluggen.
Använd inte recoil spring pluggen om den visar några tecken på skador eller överdrivet slitage.
Var försiktig med fjädertrycket när du installerar eller tar bort recoil spring pluggen för att undvika
skador.
Håll händer och fingrar borta från fjädermekanismen under installationen för att förhindra klämning eller
skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och befinner sig i en säker miljö.
Samla nödvändiga verktyg som en skruvmejsel och en lämplig arbetsyta.

Installation:2.

Ta bort den befintliga recoil spring pluggen från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera den nya recoil spring pluggen för eventuella defekter.
Rikta in den nya recoil spring pluggen med fjädringsmonteringen.
Sätt försiktigt in recoil spring pluggen i det avsedda området, och se till att den passar säkert.
Återsätt eventuella andra komponenter enligt vapnets manual.

Användning:3.

Efter installation, utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.
Inspektera regelbundet recoil spring pluggen under rutinunderhåll av vapnet.
Om några problem uppstår under användning, avbryt omedelbart driften och konsultera en
kvalificerad vapensmed.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna recoil spring plugs i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte recoil spring plugs i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ om det finns tillgängligt i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Recoil Spring Plugs, vänligen kontakta din lokala
distributör eller tillverkaren direkt. Det är viktigt att säkerställa att alla säkerhetsfrågor hanteras av en
kvalificerad professionell.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att bidra till en säker och trevlig upplevelse med dina 1911 Recoil
Spring Plugs. Prioritera alltid säkerhet och konsultera en professionell om du har några tvivel om installation
eller användning. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 Recoil Spring
Plugs Ed Brown Commander Recoil Spring Plug
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Recoil Spring Plugs od Ed Browna. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání záslepek pružin proti zpětnému rázu. Před
použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny součásti zbraně, včetně záslepek pružin proti zpětnému rázu, byly bezpečně
uloženy a mimo dosah dětí.
Vždy manipulujte se zbraněmi s opatrností a dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se
bezpečnosti zbraní.
Před instalací zkontrolujte záslepku pružiny proti zpětnému rázu na jakékoli známky poškození nebo
opotřebení.
Používejte pouze kompatibilní díly navržené pro model 1911 Commander, abyste se vyhnuli
bezpečnostním rizikům.
Nikdy se nepokoušejte upravovat nebo měnit záslepku pružiny proti zpětnému rázu nebo jakékoli
součásti zbraně.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné brýle při práci se zbraněmi.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a je namířena bezpečným směrem před instalací nebo odstraněním
záslepky pružiny proti zpětnému rázu.
Nepoužívejte záslepku pružiny proti zpětnému rázu, pokud vykazuje jakékoli známky poškození nebo
nadměrného opotřebení.
Buďte opatrní na napětí pružiny při instalaci nebo odstraňování záslepky pružiny proti zpětnému rázu,
abyste se vyhnuli zranění.
Držte ruce a prsty mimo mechanismus pružiny během instalace, aby nedošlo k přiskřípnutí nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a nachází se v bezpečném prostředí.
Shromážděte potřebné nástroje, jako je šroubovák a vhodný pracovní prostor.

Instalace:2.

Odstraňte stávající záslepku pružiny proti zpětnému rázu ze zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte novou záslepku pružiny proti zpětnému rázu na jakékoli vady.
Zarovnejte novou záslepku pružiny proti zpětnému rázu s montážními prvky pružiny.
Opatrně vložte záslepku pružiny do určené oblasti, ujistěte se, že je bezpečně upevněna.
Znovu sestavte jakékoli další komponenty podle manuálu zbraně.

Použití:3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, aby se zajistilo správné fungování.
Pravidelně kontrolujte záslepku pružiny proti zpětnému rázu během rutinní údržby zbraně.
Pokud během používání nastanou jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a konzultujte



kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované záslepky pružin podle místních předpisů.
Nepokládejte záslepky pružin do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně 1911 Recoil Spring Plugs, obraťte se prosím na svého místního
distributora nebo přímo na výrobce. Je nezbytné zajistit, aby všechny bezpečnostní obavy byly řešeny
kvalifikovaným odborníkem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečnou a příjemnou zkušenost s vašimi 1911 Recoil
Spring Plugs. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a konzultujte odborníka, pokud máte jakékoli pochybnosti o
instalaci nebo používání. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

